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UAB "SIRAMIS", legal entity code 147926963, address:
Panevézys distr. mun., Panevézys sen., Bernatoniai vil,
Draugystes st. 1, LT-35302, hereinafter referred to as the Carrier.

1. SUBJECT OF THE TERMS

1.1 The Carrier undertakes to provide international and domestic
cargo transportation services to the Customer under the terms and
procedures established in these conditions and orders, and the
Customer undertakes to create the necessary conditions for the
execution of cargo transportation and pay the agreed fee (price) for
cargo transportation.

2. CARGO TRANSPORTATION ORDER

2.1 For each cargo transportation, the Customer submits an Order
to the Carrier or the Carrier prepares it according to the customer's
requirements, which specifies the specific transportation conditions
(hereinafter referred to as the Order). The provisions of this
Agreement apply to each transportation, unless clearly agreed
otherwise in the order.

2.2 The specific conditions of transportation of a specific cargo are
agreed upon in the Order, including, but not limited to: the price of
cargo transportation, loading and unloading date and place, type of
vehicle, cargo, and additional services to be provided by the Carrier
related to cargo transportation, the price of these services, terms of
performance and other conditions. If special conditions apply to the
transportation of cargo or if there are any formal procedures related
to the ordered cargo to be transported, its transportation, which the
Carrier must perform when transporting cargo on the route
specified in the order, the Customer must clearly inform, i.e.,
instruct (provide appropriate instructions) the Carrier in the order.

2.3 An Order is considered confirmed when the Parties, by any
means of communication (for example, by e-mail), agree on all
necessary transportation conditions.

2.4 The Carrier may refuse to accept the submitted order. In this
case, the Carrier informs the Customer about it no later than within
4 working hours (working hours 09:00-17:00) or within 1 hour if
loading is scheduled faster than within 4 hours from the moment of
submission of the Order.

3. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

3.1 The Customer undertakes:

UAB "SIRAMIS", juridinio asmens kodas 147926963, adresas:
Panevézio r. sav., PanevéZio sen., Bernatoniy k., Draugystés g. 1,
LT-35302 toliau Vezéjas.

1 SALYGUY OBJEKTAS

1.1 Vezéjas |sipareigoja teikti tarptautiniy ir vietiniy kroviniy
pervezimo paslaugas Uzsakovui Siose sglygose bei uzsakymuose
nustatytomis salygomis ir tvarka, o UZsakovas jsipareigoja sudaryti
batinas salygas kroviniy pervezimo vykdymui ir uz kroviniy
pervezima sumokeéti Saliy sutartg uzmokestj (kaing).

2 KROVINIO PERVEZIMO UZSAKYMAS

2.1 Kiekvienam krovinio pervezimui Uzsakovas pateikia Vezéjui
Uzsakymag arba VeZzejas paruoSia pagal uzsakovo reikalavimus,
kuriame nurodomos konkretaus pervezimo salygos (toliau
UZsakymas). Kiekvienam pervezimui galioja Sios Sutarties
nuostatos, nebent uzsakyme aiskiai sutarta kitaip.

2.2 Uzsakyme yra sutariamos konkretaus krovinio pervezimo
salygos, jskaitant, bet neapsiribojant: krovinio pervezimo kaina,
pasikrovimo ir iSsikrovimo data ir vieta, transporto priemoneés tipas,
krovinys, bei su krovinio perveZimu susijusios Vezéjo suteiktinos
papildomos paslaugos, Siy paslaugy kaina, atlikimo terminai bei
kitos salygos. Jei krovinio pervezimui taikomos specialios salygos
arba egzistuoja kokios nors formalios, su uzsakomu pervezti
kroviniu, jo gabenimu susijusios proceddros, kurias Vezeéjui
privaloma atlikti gabenant krovinj uzsakyme nurodytu marSrutu,
Uzsakovas privalo apie tai uzsakyme aiSkiai informuoti, t. vy.
instruktuoti (suteikti atitinkamus nurodymus), Vezéja.

2.3 Uzsakymas laikomas patvirtintu, kai Salys bet kokiomis
komunikavimo priemonémis (pavyzdziui, el. pastu) suderina visas
batinas pervezimo salygas

2.4 Vezéjas gali atsisakyti priimti pateiktg uzsakyma. Tokiu atveju
Vezéjas apie tai informuoja UZsakova ne véliau kaip per 4 darbo
valandas (darbo valandos 09:00-17:00) arbe per 1 valanda, jei
pakrovimas numatomas grei¢iau nei per 4 valandas, nuo Uzsakymo
pateikimo momento.

3 SALIY TEISES IR |SIPAREIGOJIMAI

3.1 UZzsakovas jsipareigoja:
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3.1.1 to provide the Carrier with all correct, properly prepared data
and documents necessary for customs and other formalities, so that
the Carrier can properly fulfill its obligations;

3.1.2 to indicate in the Order all conditions necessary for proper
cargo transportation (including, but not limited to, providing precise
information  about cargo characteristics, packaging, its
transportation conditions (cargo transportation temperature, type of
required and suitable vehicle (trailer), formal procedures related to
the cargo that the Carrier is required to perform when transporting
such cargo on the route established in the Order), as well as other
necessary information about cargo characteristics due to which
damage to another cargo, people or the environment may occur),
provide all instructions required for proper cargo transportation;

3.1.3 to ensure that the cargo, according to its technical conditions
and standards, is properly prepared, packed, marked, loaded and
secured in such a way as to ensure safe transportation of the
cargo, avoid damage, deterioration, injury and destruction of the
cargo, and that the cargo does not damage or otherwise harm other
cargoes carried by the same vehicle;

3.1.4 to immediately inform the Carrier about changes in
instructions, documents and/or information and provide additional
information and/or documents and/or instructions required for the
proper execution of the Agreement and Order;

3.1.5 to organize the loading and unloading of cargo, unless the
Parties agree otherwise;

3.1.6 to ensure that vehicle loading, unloading and customs
clearance procedures do not take longer than 2 hours.

3.1.7 unless the Parties agree in writing that loading and/or
unloading procedures of the cargo are performed by the Carrier, the
Customer undertakes to ensure that upon arrival of the vehicle at
the loading place specified in the Order at the agreed time, the
cargo is immediately and properly loaded into it, and upon arrival of
the vehicle at the unloading place specified in the order at the
agreed time - the cargo is immediately and properly unloaded from
it;

3.1.8 during loading, comply with the vehicle driver's requirements
for the rational layout of the cargo in the cargo part of the vehicle;

3.1.9 solve all disputed issues with border and customs services,
other persons or institutions at its own forces and expense,
including, but not limited to, regarding cargo dispatch, transit and
import in case of overweights, mismatch of cargo data specified in
documents with the actual situation, escorting, lack and/or incorrect
filling of transport documents related to the cargo. Detention of the
vehicle for the reasons mentioned above is equated to vehicle
downtime;

3.1.10 settle accounts with the Carrier under the terms and
procedures established in the Conditions.

3.2 The Customer has the right to:

3.1.1 pateikti Vezéjui visus teisingus, tinkamai parengtus duomenis
ir dokumentus, reikalingus muitinés bei kitiems formalumams atlikti,
kad VeZzejas galety tinkamai jvykdyti savo jsipareigojimus;

3.1.2 UZzsakyme nurodyti visas salygas, batinas tinkamam krovinio
pervezimui (jskaitant, bet neapsiribojant, pateikti tikslig informacija
apie krovinio savybes, pakuote, jo vezimo salygas (krovinio
gabenimo temperatiirg, reikalingos ir tinkamos transporto
priemonés (priekabos) tipg, apie formalias su kroviniu susijusias,
proceddras, kurias Vezéjui privaloma atlikti gabenant tokj krovinj
Uzsakyme nustatytu marSrutu), taip pat kitg bdting informacijg apie
krovinio savybes, dél kuriy gali atsirasti Zala kitam kroviniui,
zmonéms ar aplinkai), pateikti visas tinkamam krovinio pervezimui
reikalingas instrukcijas;

3.1.3 uztikrinti, kad krovinys pagal jo technines saglygas ir
standartus baty tinkamai paruoStas, jpakuotas, pazenklintas,
pakrautas ir sutvirtintas taip, kad bty uztikrintas saugus krovinio
transportavimas,  iSvengta  krovinio pazeidimy, sugedimo,
suzalojimo bei sunaikinimo ir, kad krovinys nepaZzeisty ar kitaip
nepakenkty kitiems ta pacia transporto priemone gabenamiems
kroviniams;

3.1.4 nedelsiant informuoti VeZejg apie instrukcijy, dokumenty ir/ar
informacijos pasikeitimg ir pateikti papildoma informacijg ir/ar
dokumentus, ir/ar instrukcijas, reikalingus Sutarties, Uzsakymo
tinkamam jvykdymui;

3.1.5 organizuoti krovinio pakrovima ir iskrovima, jeigu Salys
nesusitaria kitaip;

3.1.6 uztikrinti, kad transporto priemonés pakrovimas, iSkrovimas
bei muitinés forminimo proceddros neuztrukty ilgiau kaip 2
valandas.

3.1.7 jeigu Salys rastiskai nesusitaria, kad krovinio pakrovimo ir/ar
iSkrovimo proceduras atlieka Vezeéjas, UZsakovas |sipareigoja
uztikrinti, kad transporto priemonei atvykus | UZsakyme nurodytg
pakrovimo vietg sutartu laiku | jg nedelsiant tinkamai bty pakrautas
krovinys, o transporto priemonei atvykus | uzsakyme nurodyta
iSsikrovimo vietg sutartu laiku - i§ jos nedelsiant tinkamai baty
iSkrautas krovinys;

3.1.8 pakrovimo metu laikytis transporto priemonés vairuotojo
reikalavimy deél racionalaus krovinio iSdéstymo krovininéje
transporto priemonés dalyje;

3.1.9 savo jégomis ir léSomis iSspresti visus ginCytinus klausimus
su pasienio ir muitines tarnybomis, kitais asmenimis ar
institucijomis, jskaitant, bet neapsiribojant, dél krovinio iSsiuntimo,
tranzito ir jvezimo esant virSsvoriams, dokumentuose nurodyty
duomeny apie krovinj neatitikimui faktinei situacijai, konvojavimui,
transportavimo dokumenty, susijusiy su kroviniu, trakumui ir (ar)
klaidingam jy pildymui. Transporto priemonés sulaikymas del
pirmiau nurodyty priezasCiy prilyginamas transporto priemones
prastovai;

3.1.10 Salygose nustatytomis salygomis ir tvarka atsiskaityti su
Vezéju.

3.2 UZsakovas turi teise:
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3.2.1 cancel the cargo order without any compensation, penalties
and other sanctions or liability being applied to the Customer if the
Carrier due to its own fault delays the provision of the vehicle for
more than 4 (four) hours and/or informs that it will not be able to
provide or will be late in providing the vehicle for more than 4 (four)
hours. The Customer undertakes to immediately inform the Carrier
about the cancellation of the order in writing (by email or other
means of information).

3.2.2 cancel the cargo order without any compensation, penalties
and other sanctions or liability being applied to the Customer if the
Carrier is informed about the cancellation of the order at least 48
forty-eight hours before the agreed loading time or the agreed
(planned) start of execution of the order, depending on which of
these events occurs earlier. If the order is canceled less than 48
hours before the agreed loading, the Customer must pay the
Carrier a lump-sum fine provided for in this Agreement and
compensate for the Carrier's losses incurred due to the cancellation
of the Order exceeding the fine amount. The Customer undertakes
to immediately inform the Carrier about the cancellation of the
Order in writing (by email or other means of information).

3.3 The Carrier undertakes:

3.3.1 to have valid permits, licenses, insurance (CMR insurance,
compulsory motor vehicle third party liability insurance) and other
documents specified by the Customer required for the execution of
the Order.

3.3.2 to timely provide a properly prepared and completed,
technically sound vehicle having the equipment and other means
necessary for the transportation of ordered cargo.

3.3.3 upon Customer's request regarding the exact location of the
vehicle and transported cargo, to immediately (but no later than
within 120 min.) provide this information to the Customer verbally or
in writing;

3.3.4 one day before unloading, to inform about the planned arrival
time at the unloading place in the manner agreed by the Parties (by
e-mail or other communication means), and if the cargo sender
and/or cargo recipient applies a special procedure for coordinating
or reserving cargo loading or unloading times known to the Carrier,
to register for cargo loading/unloading in compliance with such
applicable procedure, unless otherwise provided for in the
Agreement or Order;

3.3.5 to compensate the Customer for damage resulting from non-
performance or improper performance of the Agreement.

3.4 The Carrier has the right to:

3.4.1 provide all or part of the ordered services with its own forces
or by involving third parties, transship the cargo, temporarily store it
(e.g., until transshipment to another vehicle) (unless the Parties
agree otherwise in writing);

3.4.2 request the Customer to provide additional information and/or
documents and/or instructions required for the proper execution of
the Agreement and Order;

3.4.3 take necessary actions and measures without waiting for the
Customer's instructions, if such actions or measures are urgently

3.2.1 atSaukti krovinio uzsakyma be jokiy kompensacijy, netesyby
bei kity sankcijy ar atsakomybes Uzsakovui taikymo, jeigu Vezeéjas
dél savo kaltés véluoja pateikti transporto priemone ilgiau nei 4
(keturias) valandas ir/arba informuoja, kad negalés pateikti arba
ilgiau kaip 4 (keturias) valandas véluos pateikti transporto
priemone. Apie uzsakymo atSaukimg Uzsakovas jsipareigoja
nedelsiant informuoti Vezéjg rastu (el. paStu ar kita informavimo
priemone).

3.2.2 atSaukti krovinio uzsakyma be jokiy kompensacijy, netesyby
bei kity sankcijy ar atsakomybeés Uzsakovui taikymo, jei Vezéjas
apie uzsakymo atSaukimg yra informuojamas likus ne maziau kaip
48 keturiasdeSimt aStuonioms valandoms iki sutarto pasikrovimo
laiko arba sutarto (suplanuoto) uzsakymo pradéjimo vykdyti
momento, prikalusomai nuo to, kuris i$ Siy jvykiy turéty jvykti
ankscCiau. AtSaukus uzsakyma likus maziau nei 48 valandoms iki
sutarto pasikrovimo, UZsakovas turi sumokéti Vezéjui vienkarting
baudg, kuri numatyta Sioje Sutartyje ir atlyginti baudos sumag
virSijanCius Vezéjo dél UZzsakymo atSaukimo patirtus nuostolius.
Apie Uzsakymo atSaukimg UZsakovas |sipareigoja nedelsiant
informuoti Vezéja rastu (el. pastu ar kita informavimo priemone).

3.3 VeZéjas jsipareigoja:

3.3.1 turéti galiojancCius leidimus, licencijas, draudimus (CMR
draudima, transporto priemoniy valdytojy civilinés atsakomybés
privalomgjj draudimg) ir kitus UZzsakovo nurodytus UZzsakymo
jvykdymui reikalingus dokumentus.

3.3.2 laiku pateikti tinkamai paruostg ir sukomplektuota, techniskai
tvarkingg transporto priemone, turinCig jranga ir kitas priemones,
reikalingas uzsakyty kroviniy pervezimui.

3.3.3 Uzsakovui uZklausus apie tikslig transporto priemonés,
gabenamy kroviniy buvimo vieta, nedelsiant (bet ne véliau kaip per
120 min.) Zodziu arba rastu pateikti Uzsakovui Sig informacija;

pastu ar kitomis komunikacijos priemonémis) informuoti apie
planuojama atvykimo j iSsikrovimo vietg laikg, o krovinio siuntéjui ir/
ar krovinio gavejui taikant specialig tvarkg kroviniy pakrovimo ar
iSkrovimo laiko derinimui, rezervavimui, apie kurig Vezéjui yra
zinoma, krovinio pakrovimui, iSkrovimui uZsiregistruoti laikantis
tokios taikomos tvarkos, nebent Sutartyje ar Uzsakyme numatyta
kitokia informavimo tvarka;

3.3.5 atlyginti Uzsakovui zala, atsiradusig dél Sutarties nevykdymo
ar netinkamo vykdymo.

3.4 VeZéjas turi teise:

3.4.1 visas ar dalj uzsakomy paslaugy suteikti savo jéegomis arba
pasitelkus treiuosius asmenis, perkrauti krovinj, jj laikinai (pvz., iki
perkrovimo | kitg transporto priemone) sandéliuoti (nebent Salys
raStiSkai susitarty kitaip);

3.4.2 praSyti UZsakovo pateikti papildomg informacijag ir ar
dokumentus, ir/ar instrukcijas, reikalingus Sutarties, Uzsakymo
tinkamam jvykdymui;

3.4.3 imtis batiny veiksmy ir priemoniy nelaukiant Uzsakovo
instrukcijy, jeigu tokie veiksmai ar priemonés neatidéliotinai
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needed to protect the cargo and/or avoid or reduce damage,
immediately informing the Customer about it;

3.4.4 The Carrier also has other rights established in this
Agreement and laws.

4. REMUNERATION (PRICE). PAYMENT PROCEDURE AND
CONDITIONS

4.1 The cargo transportation price is determined based on the
agreement of the Parties and is indicated in the Order confirmed by
the Parties.

4.2 If upon arrival of the Carrier at the cargo loading place it turns
out that the Customer indicated incorrect cargo data (cargo weight,
number of pallets, loading meters (LDM)) and according to the
actual cargo data submitted for transportation the transportation
price would be higher than the price agreed by the Parties and
indicated in the order, the Carrier has the right to unilaterally
increase the transportation price, calculating it based on the data of
the cargo actually submitted for transportation (cargo weight,
number of pallets, loading meters (LDM)). In this case, the exact
price payable by the Customer for transportation is determined in
accordance with the pricing applied by the Carrier at the time of
acceptance of the cargo for carriage. The Carrier immediately
informs the Customer by email or other method agreed upon by the
Parties about the mismatch of data of the cargo submitted for
transportation (cargo weight, number of pallets, loading meters
(LDM)) with the data specified in the order and the resulting
increase in transportation price. If no objections regarding the price
change are received from the Customer within 1 hour, it is
considered that the Parties have agreed on the new (increased)
price.

4.3 The Customer settles accounts with the Carrier for the
fulfilment of obligations assumed under the Agreement and a
specific Order by bank transfer within 30 calendar days (unless a
different payment term is specified in the Order) after the Carrier
submits to the Customer documents (information) confirming the
cargo transportation and an invoice to the Customer's email
address.

5. LIABILITY OF THE PARTIES

5.1 The mutual liability of the Carrier and the Customer is defined
by this Agreement, the Civil Code, the CMR Convention, and other
legal acts.

5.2 If the Carrier due to its own fault and circumstances for which
the Customer is not responsible or to which it did not contribute fails
to provide the vehicle to the loading place for longer than the time
specified in clause 3.2.1 or cancels a confirmed Order less than 24
(twenty-four) hours before the agreed loading time not due to the
Customer's fault, the Customer has the right, by immediately
notifying the Carrier in writing, to terminate the Agreement and
demand that the Carrier pay the Customer a fine of 10% of the
transportation price, but not more than 150 EUR for each case.

5.3 If the Customer cancels the order less than 24 hours before the
agreed loading time or the start time of the execution of the Order
not due to the Carrier's fault, the Customer undertakes to pay the

reikalingi kroviniui apsaugoti ir/ar zalai iSvengti ar sumazinti, apie tai
nedelsiant informuojant Uzsakova,;

3.4.4 VVezéjas turi ir kitas Sioje Sutartyje bei jstatymuose jtvirtintas
teises.

4 UZMOKESTIS (KAINA). ATSISKAITYMY TVARKA IR
SALYGOS

4.1 Krovinio perveZimo kaina nustatoma remiantis Saliy susitarimu
ir yra nurodoma Saliy patvirtiname UZsakyme.

4.2 Jei Vezeéjui atvykus j krovinio pakrovimo vietg paaiskéja, kad
UZsakovas nurodé neteisingus krovinio duomenis (krovinio svoris,
paleCiy skaiCius, krovimo metrai (LDM)) ir pagal faktiskai
pervezimui pateikto krovinio duomenis pervezimo kaina baty
didesné, nei Saliy suderinta, nurodyta uzsakyme kaina, VeZzéjas turi
teise vienaSaliSkai padidinti pervezimo kaing, jg apskaiciuojant
remiantis faktiniam pervezimui pateikto krovinio duomenimis
(krovinio svoris, palecCiy skaiCius, krovimo metrai (LDM)). Tokiu
atveju, tiksli Uzsakovo uz pervezimg mokeétina kaina nustatoma
vadovaujantis krovinio priemimo vezti metu Vezéjo taikoma
kainodara. Apie pervezimui pateikto krovinio duomeny (krovinio
svoris, paleCiy skai€ius, krovimo metrai (LDM)) neatitikima
uzsakyme nurodytiems duomenims ir dél to padidéjancig pervezimo
kaing, Vezeéjas nedelsiant informuoja UZsakova el. paStu ar kitu
Saliy suderintu bidu. Negavus i§ UZsakovo priestaravimy dél
kainos pasiekitimo per 1 valandg laikoma, kad Salys suderino naujg
(padidinta) kaina.

4.3 UZsakovas su Vezéju uz Sutartimi bei konkre€iu Uzsakymu
prisiimty jsipareigojimy jvykdyma atsiskaito banko pavedimu per 30
kalendoriniy dieny (jeigu UZsakyme néra nurodytas kitoks
atsiskaitymo terminas) po to, kai Vezéjas pateikia Uzsakovui
krovinio perveZzimag patvirtinan€ius dokumentus (informacijg) ir
sgskaitg faktlrg Uzsakovo el. pasto adresu.

5 SALIY ATSAKOMYBE

5.1 Vezejo ir Uzsakovo tarpusavio atsakomybe apibrézia Si Sutartis,
CK, CMR konvencija ir kiti teisés aktai.

5.2 Vezéjui del savo Kkaltés ir aplinkybiy, uz kurias néera atsakingas
ar prie kuriy néra prisidéjes Uzsakovas, nepateikus transporto
priemonés | pasikrovimo vietg ilgiau kaip 3.2.1 punkte nurodytg
laikg ar atSaukus patvirtintg UZsakyma likus maziau kaip 24
(dvideSimt keturioms) valandoms iki sutarto pakrovimo laiko ne dél
Uzsakovo kaltés, Uzsakovas turi teise raStu nedelsiant
praneSdamas apie tai Vezéjui atsisakyti Sutarties ir reikalauti, kad
Vezéjas sumokety Uzsakovui 10% nuo pervezimo kainos, bet ne
daugiau 150 EUR baudg uz kiekvieng atvejj.

5.3 Uzsakovui atSaukus uzsakymg likus maziau nei 24 valandoms
iki sutarto pasikrovimo ar UZzsakymo pradejimo vykdyti laiko ne del
Vezéjo kaltes, Uzsakovas jsipareigoja sumokeéti Vezeéjui bauda, kuri

Page 4 of 6



Carrier a fine equal to 30 percent of the agreed transportation price,
but not less than 100 (one hundred) EUR.

5.4 The Parties agree that 2 (two) hours are allocated for loading
(unloading) of cargo, if the Carrier's vehicle arrived at the loading
(unloading) place at the agreed time. For each subsequent hour of
downtime, except for downtime due to force majeure, the Customer
undertakes to pay the Carrier 30 (thirty) EUR for each additional
hour, but not more than 300 EUR per 24-hour period. Downtime is
paid according to data provided by the carrier, unless the customer
proves otherwise.

5.5 The Customer assumes full responsibility for proper preparation
of documents required for cargo transportation, submission of
information and/or instructions necessary for cargo transportation
(including, but not limited to, formal procedures related to the sent
cargo that must be performed when transporting cargo on the
routes established in the order) to the Carrier and undertakes to
cover losses and fines resulting from improper fulfilment of
obligations by the Customer.

5.6 A Party that has missed the payment terms provided for in the
Agreement pays the other Party late payment interest of 0.01% for
each day on the unpaid amount.

6. REPRESENTATIONS AND WARRANTIES

6.1 The Carrier represents and warrants that it has insured and
during the execution of each Order (cargo transportation) will have
its civil liability insured (will have valid CMR insurance), has and will
have all TIR carnets, visas, permits required to perform this
Agreement and specific Orders, and undertakes to ensure that it
has all these documents and insurance throughout the term of
validity of the Agreement.

6.2 The Parties declare to each other that they understand that the
terms of this Agreement (including Orders) and all information that
one Party receives (learns) from the other during negotiations for
the conclusion of this Agreement and (or) execution of the
Agreement constitute a commercial secret of the respective Party
(hereinafter referred to as Confidential Information). The Party
undertakes to protect the Confidential Information of the other Party
it has learned, not to disclose it to any third parties without the prior
written consent of the Party to whom the Confidential Information
belongs, and not to use this information for any purpose other than
proper execution of the Agreement.

7. DISPUTES

7.1 The Parties agree that every dispute, disagreement or claim
arising out of or related to this Agreement shall be resolved through
negotiations. If the Parties fail to resolve the dispute through
negotiations, the dispute shall be finally resolved in the court of the
state of the Carrier's registered office, according to the location of
the Carrier's registered office, applying the law of the location of the
Carrier's registered office.

8. OTHER CONDITIONS

8.1 In executing the order, the Parties are guided by the provisions
of Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of the
Council of 27 April 2016 on the protection of natural persons with
regard to the processing of personal data and on the free

sudaro 30 procenty nuo suderintos pervezimo kainos, bet ne
maziau kaip 100 (vieno Simto) EUR.

5.4 Salys susitaria, jog krovinio pakrovimui (iSkrovimui) skiriama 2
(dvi) valandos, jeigu VezZéjo transporto priemoné atvyko j pakrovimo
(iSkrovimo) vietg sutartu laiku. Uz kiekvieng kita prastovos valanda,
iSskyrus prastovg dél nenugalimy aplinkybiy (force majeure),
UZsakovas jsipareigoja moketi Vezejui 30 (trisdeSimt) EUR uz
kiekvieng papildoma valandg, bet ne daugiau kaip 300 EUR uz 24
valandy laikotarpj. Prastovos apmokamos pagal vezéjo pateiktus
duomenis, nebent uzsakovas jrodo kitaip.

5.5 UZsakovas prisiima visg atsakomybe uz krovinio pervezimui
reikalingy dokumenty tinkama parengima, krovinio pervezimui
bdtinos informacijos ir/ar instrukcijy (jskaitant, bet neapsiribojant,
apie formalias, su siunciamu kroviniu susijusias proceddras, kurias
privaloma atlikti gabenant krovinj uzsakyme nustatytais marSrutais)
Vezejui pateikimg ir jsipareigoja padengti nuostolius bei baudas,
atsiradusias deél Uzsakovo netinkamo jsipareigojimy vykdymo.

5.6 Salis, praleidusi Sutartyje numatytus mokeéjimy terminus, moka
kitai Saliai 0,01% dydZio delspinigius uZ kiekvieng dieng nuo
nesumokeétos sumos.

6 PAREISKIMAI IR GARANTIJOS

6.1 Vezéjas pareiSkia ir garantuoja, kad yra apdraudes ir kiekvieno
UZsakymo (krovinio pervezimo) vykdymo metu bus apdraudes savo
civiline atsakomybe (turés galiojantf CMR draudimg), turi ir tures
visus TIR carnet, vizas, leidimus, reikalingus Siai SutarCiai ir
konkretiems UZsakymams jvykdyti, ir jsipareigoja uztikrinti, kad
visus Siuos dokumentus bei draudimus turéty visg Sutarties
galiojimo terming.

6.2 Salys viena kitai pareigkia, kad supranta, jog $ios Sutarties
(jskaitant Uzsakymus) saglygos bei visa informacija, kurig viena
Salis gauna (suzino) i$ kitos deryby dél Sios Sutarties sudarymo ir
(arba) Sutarties vykdymo metu, sudaro atitinkamos Salies
komercine paslaptj (toliau Konfidenciali informacija). Salis
jsipareigoja saugoti suzinota kitos Salies Konfidencialig informacija,
neatskleisti jos jokiems tretiesiems asmenims, be iSankstinio
rasytinio Salies, kuriai priklauso Konfidenciali informacija, sutikimo,
ir nesinaudoti Sia informacija kitu, nei tinkamo Sutarties jvykdymo
tikslu.

7 GINCAI

7.1 Salys susitaria, kad kiekvienas ginZas, nesutarimas ar
reikalavimas, kylantis i$ Sios Sutarties ar susijes su Sia Sutartimi,
sprendziamas deryby badu. Salims nepavykus i$spresti ginco
deryby badu, ginzas galutinai sprendziamas Vezéjo buveines
valstybes teisme, pagal Vezéjo registruotos buveinés vietg, taikant
Vezéjo registruotos buveines vietos teise.

8 KITOS SALYGOS
8.1 Salys vykdydamos uzsakyma vadovaujasi 2016 m. balandZio
27 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/679 del

fiziniy asmeny apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dél laisvo
tokiy duomeny judéjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB
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movement of such data, and repealing Directive 95/46/EC (General (Bendrasis duomeny apsaugos reglamentas) nuostatomis, asmens
Data Protection Regulation), national legal acts regulating personal duomeny tvarkyma reglamentuojanciais nacionaliniais teisés

data processing, and other documents binding on the Parties. aktais, kitais Salims privalomais dokumentais.
8.2 An Agreement and (or) Order signed via e-mail has legal force. 8.2 El. paStu pasiraSyta Sutartis ir (arba) Uzsakymas turi juridine
galia.
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